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OCOBJIMBOCTI HABYAHHSI MAMBYTHIX NEPEKJIAJIAUYIB 3 YPAXYBAHHSIM
CYYACHMX TEHJAEHII B IHAYCTPIi IEPEKJIATY

V crarTi ineThCs Mpo akTyalbHi TeHAEHLIT epekIaganbkoi raysi, ki BinoOpaxaThcs Ha 0COOMMBOCTIX HABYAHHS
ManOyTHIX nepexna):[aqu AKi MalOTh OyTH KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHUMH 1 TOTOBUMHU MicC/Is HABYaHHS MPALIOBATH B YMOBaX
CY4acHOrO PHHKY npaul Ipencrasiero 0COONHMBOCTI caMe YKPaiHCHKOT IHZ[yCTpll HepeKIIay 3 YpaxyBaHHAM CY4acHUX
npouecm 1HTepHau10Ham3au11 rno0anizamii Ta auritanizamii. [IpoananizoBana 3MiHa ySBICHHS IIPO nepeKIafada y cydac-
HOMY CBITi, HOTO POJIb Ta €BOIIOLIS KOMIIETCHTHOCTI epeKiagada y KoHPPOHTAIIii 3 BETMKUM 00CATOM Ta Pi3SHOMAaHITTIM
TEKCTIB JUIA TIEPEKIIaly B HOBMX yMOBax Ii(poBizallii, 30kpemMa npu yMoBi choOpMOBaHOCTI KOMIIETEHTHOCT] Y BUKOPHC-
TaHHI MAIIMHHOTO MEpeKIaay Ta CHCTEM aBTOMAaTH30BaHOTO Iepekiamy. Ilepexianad crae BTUICHHIM ITepeKIaIabKoro
MpOoeKTy 3 Oararo3asaqHuM (QYHKIIOHATIOM, HAIIPABJIICHUM Ha JIEKOyBaHHS MEHTAJIBHOT 1/ICHTHYHOCTI BiIMOBITHAX HAIIIH
IUIIXOM Hepekaany. PO3mIAHYTO MOHATTS «IOKadizamiiy y OiTbII MIHPOKOMY KOHTEKCTI IS MepeKIagalbkol AisIbHOC-
Ti Ta IMPOAHAJIi30BaHO POJIb JIOKANi3alLil y CydacHiil crparerii mepeknagy. ¥ CTaTTi BUCBITICHO KOHIENIT «HEBUAUMOCTI
nepeKIazaiay y pycii cydacHHX 3MiH Ha PHHKY nepeK/iafaupkix nocayr. Takok posrisHyTo Ta MPOaHaIi30BaHO cydJac-
Hi HOBi crocoOM Ta BUIH nepeKnany TaKi 5K, MOCTpeNaryBaHHs, ay,u10313yanLHHH mepeknaj, 30Kkpema Cy6TI/IprBaHHH
TpaHCeraum aymioUCKPUIIisL. SIK pe3ynbrar, 10 KOMIETEHTHOCTI nepekiafaa BIJIMOBIZIHO BAPTO JIOIABATH BiAMOBIIHI
soft skills, sixi 3a0e3meuyBaTUMYTh HOMY MOXIIUBICTB MPAIFOBATH Y KOMaH/Ii HaJI MEPEKIAIOM SK IPOSKTOM i BUKOHYBATH
Oarato opraHizamiifHUX 3aBIaHb ITOB’I3aHUX 3 MEPEKIATAIbKOI0 MisUTBHICT, KPIM CAMOTO MPOIIECY IEPEeKIamy, YMiHHSI
BOJIOZIITH CYYaCHAMH TIepeKIaqabKuMH iHGOpMaifHIMI TeXHOTOTiIMH (MamrnHHNH repekutan, CAT) Ta yMiHHS JT0Ka-
J3yBaTH MEpeKa] i 3aCTOCOBYBATH BIMOBIIHI CTpaTerii MpH BUKOHAHHI HOBUX BHJIIB TIEPEKIIANy Y TOMY YHCIII.

KuouoBi ci10Ba: puHOK TepeKIafanbKUX IOCITYT, MOCTPEAAryBaHHS, aydioBi3yalbHHUN HEpeKiiaj, TpaHCKpearlid,
ayiOMUCKPHUIILIiS, TIepeKIaaibKi iHpOpMaIliiHI TEXHOJIOT1, CTpaTeris mepekiany.

IMocranoBka mpodiaemu. Ilepeknan icropuyHo Meta. ¥V naniil crarTi po3mISHEMO OCHOBHI
OyB TIOTY)KHHM 1HCTPYMEHTOM IIoOaumi3ariii, i Halme  PUHKOBI MEPEIyMOBH PO3BHTKY TEpEKIaay Ta sKi
CIPUUAHATTS NIepeKsialy TpaHC(HOPMY€ETHCS B pe3ylib-  Cy4YacHi CBITOBI TPEHAM ITUKTYIOTh HOBI 3MiHH
Tari mporecy mrobamizamii [7]. B iHmycTpii mepe-  Ta BHOCSTH CBOI KOPEKTHBH y ()OpMyBaHHS Tepe-
KJIaly 32 OCTaHHI POKH BiIOYJIHUCS 3HA4YHI 3MIHH, SIKI  KJIJAlbKOT KOMIIETEHTHOCTI.

TIEBHOIO MIPOIO CHIBIA/IAIN 13 MPOIIECOM iHTEepHa- AHai3 momepeaHix aocJiTKeHb. 3MiHU
mioHami3amii Ta wiobamizalii B yKpaiHCBKOMY Cyc- —y NepeKiaJanbKi Taly3i 3aBKId 3HaXOIAThCA
MUTBCTBI B 1IIoMY. CHOTOTHINITHS CHTYAIlis HA pUHKY Yy (OKYyCi JTOCHIPKeHb HAyKOBIIIB, OCKIJIbKH
MepekIaialbKuX TOCTYr Mae€ TMEBHI OCOOIMBOCTI, € Ba)KJIMBUM 1HJUKATOPOM TOTO, IO CAME € BaX-
SIKi 3MIHFOFOTh OCOOMCTICTh CYy9acHOTO MepeKiiaiada  JIMBUM Ta MPHHIIMIIOBHM y KOHTEKCTI METOIUKH
Ta ySABIEHHS MPO poOOTy Haj MEpeKa oM, SIKi Ha ~ HABYaHHS MepeKIagayiB, 30KpemMa HOBI BHUAH
ChOTO/IHI MAaKCHMMAJIFHO OPIEHTOBaHI Iij| JIOKamiza-  Tepeknany po3nisimarTh baxos 1.C. (aymioBisy-
uito. [Tocrae Benyka KUTbKICTh BUKITMKIB, TOYMHAIOUM  aJIbHUM Mepekiaj, cyOoTuTpyBaHHs), boituyk A.,
BiJIl 3MiH PHHKY TIepeKJIaaibkuX Nociyt, 3aBepury-  OnexcummHa JI., Bepryn, JI. (tpaHckpearris),
F04YM HOBUMHM TEHJEHLISIMU 3acTocyBaHHs ctparerii  [lputuuenxo I. (aymiomuckpumnuis), Hlypma C.,
nepexsiamy. Yei 11 3MiHM Ta HOBi TeHneHmii Matoth  €pko B., I'magka H. (nokamizarnis). CydacHi TeH-
OyTH BpaxoBaHl y MpoOLECi MiArOTOBKM MaiOyTHIX  JAEHI Mepekyiaay HaidacTilie BioOpakaroTbCs
(axiBIIiB 3 epeKiaay Ta nepeadadat GopMyBaHHS Y CTATTSIX Ha CalTax IepeKIagalbKiuX areHCTB
MIEPEKIIAIAIBKOI KOMIIETEHTHOCTI 3 MOJKJIMBICTh 3Ha-  Ta B OCOOMCTHX Oyiorax mepekianaviB (Hampu-
WTH CBOE Miclie MostofioMy (axiBIlfo Ha puHKY mparii  kiman  FOpiit  [Bepkyn). Cepene 3apyOixHUX
Ta OyTH KOHKYPEHTOCTIPOMOXKHHM. JIOCTITHUKIB JTAHOTO TMHWTAHHS MOXXHA Ha3BaTh
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JI.BenyTi, ['abamno B., Kponina M., bienca Ecne-
panca ta Crocan bacher.

BukJan ocHoBHOro marepiaJy. [lepm 3a Bce,
BapTO PO3MVISTHYTH MEPEKIIaj] 3 EKOHOMIYHOT TOUKH
30py Ta mpoaHali3yBaTH 3MiHM Ha PUHKY TIepeKJia-
JaIbKUX MOCIYT.

Benuka KimbKICTh Y4aCHHKIB Ha PHHKY CTBO-
pIOE BEIHMKY KOHKYPEHIIII0, BHUMAaraimo4u BHUCO-
Koro mpodecioHanizMy Ta SIKOCTI, Y TOMY YHCIHI
IIBUJIKOCTI, Bi/I IepeKIafadiB. Y4acHUKaM PUHKY
BaXKO JIOMOBHUTHUCSI MK COOO¥0, BIJICYTHSI €IMHA
riatgopma A yHigikamii NpUHIUIIB MepeKia-
JAIbKOi ISTIBHOCTI, M0 pa3ioue BiApi3HAE yKpa-
THCHKMH TepeKIagalbKuii PUHOK BiJ 3apyOiXKHOTO
puHKy. IIpu 11b0My BiJICYTHICTH SIBHOI MOHOIIOJIT
Ha MEpeKIaJalbkOMy PHUHKY CIpHsSE€ aKTUBHOMY
HOTO PO3BUTKY, 30KpeMa MOXKJIIMBICTh MPAIIOBATH
BIJIOKpeMJIeHO, OyTH (ppinancepom. Ilpore € i1 3Bo-
pOTHA CTOpOHA Ii€i TEHIEHIii: HAJJIUIIKOBA MPO-
MO3ULIS MOPOJKYE YHIBEPCAIBLHOTO MEepeKiaiaya,
SKUH TOBHUHEH yMITH MEpeKjIajaTh TEeKCTH Haid-
PI3HOMAaHITHILIO! TEMATUKHU 1 «OOPOTHUCS 32 CBOTO
KIIIEHTA, a OTXKE BWTIJHO BUPI3HATHCA 3-TIOMIXK
IHIIMX CBOIMM KOHKYPEHTHUMH I€peBaramm.
Takoro BiJOKpEMJICHOTO IEpeKiIazada 4daTye IIe
OJlHa MEperoHa y BUIVISAL NepeKIafgalbKuX KOM-
nmaHii, SKi HaJarOTh MOBHOIIHHI TepeKyIaaalbKi
MOCJIYTH, CTBOPIOIOTH Ta MPOJAIOTH «IIEPEKIIam» K
MpoAyKT. Jlo CTBOPEHHS TaKOro MPOIYKTY 3ayda-
I0ThCS HE Juuie nepeknaaadi. Hapemri komnanii
YCBIIOMJIIOIOTH IIHHICTH POOOTH OKpPEMO MeHe-
JUKepa, pellakTopa, KOpeKTopa TOLIO y IbOMY Ipo-
neci «BupoOHuUITBa». ToOTO NMepeksaiad NOBUHEH
YMITH MPAIOBAaTH Y KOMaH/I1, OyTH YaCTUHOIO KOM-
MaHii Ta MaTH 10CTaTHLO copmoBaHni soft skills.

[Ipamroroun Ha 6a3l 1U@poBoi 1IATHOPMHU
y ¢dopmari oHnaifH odica, KOMaHAa TMEePEKIIaaallb-
KOTO OIOpO MpALIO€ HaJl 3aMOBJICHHSIM SIK HaJl LIUTIC-
HUM NpoeKToM. Takuii miaxix 10 BUKOHAHHS Iepe-
KIIagy Mae 3aBkau Oesniv mepeBar — Iie rapaHTis
SIKOCTi, IIBUAKICTh, HAMIHHICTh Ta KIIIEHTOPIEHTO-
BaHICTh, KOMIUIEKHUHN TiAX1] 10 BukoHaHHs. [Iporte
TTOKH HEJIOJIIKOM JIMIIAETHCS BHIIA BAPTICTh.

Pazom 3 TUM 30epiraeThCs MOCTIHHA TEHCHITIS
710 301TBIICHHST KUTBKOCTI IOKYMEHTIB, 110 BUMa-
raroTh nepexsiany. 30Kkpema pillieHHs Ipo HaJaHHs
VkpaiHi crarycy KaHaupara Ha wieHcTBo B €C
MaTUME HACIJIKOM TaKoXX HEOOXiTHICTh Tiepe-
KJIa/ly Ta OHOBJICHHS Pi3HOI JOKyMEeHTalii, y ToMy
YHCIIl 32 IONEepeIHl pOKK Ha 1HO3eMHY MOBY. Kpim
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[[bOTO, BIAMOBIIHO IO TOCTAHOBH E€BPOCOIO3Y
(dupextuBa 79/112 / €EC) Bca TexHi4HA JOKY-
MEHTallisl TOBMHHA OyTH HepeKiaJeHa Ha Hallio-
HanabHI MOBH. IoOamizaiis 1 OB SI3aHUMA 3 HEIO
3pOCTaHHS MPUBEAYTH 70 KOJIOCAJIBHOTO MigiHoMy
B Tak 3BaHuX cekropax GILT (rmobanizauis, iHTEp-
HaITlOHaJIi3allis, JTOKaJi3allis i TpaHCaKIis). €Bpo-
NEeHChKUIM COI03 acolialiil nepekinajaubkux KoM-
naniii (EUATC) BBakae, 1110 Ha pUHKY IT€PEKIIa/IiB
B HAHOMMK41 POKU OUIKYETHCS IOPIYHE 3POCTAHHS
npubmmsHo Ha 5% [LBepkyn: 2021].

Bce wacrimie mepekinazadi  BUKOPUCTOBY-
I0Th 1HHOBAI[II{HI TEXHOJIOTIYHI PILICHHS Yy CBOIl
po0oTi, MO0 MIABUIIMKUTH ii IMIBUIKICTH 1 SIKICTH,
JIOTIOBHIOIOYM Ta BKJIIOYAIOYM y CBOIO KOMIIE-
TEHTHICTh YMIHHSI BOJIOAITH MalIMHHMM Ta aBTO-
MaTU30BAHUMH CHCTEMaMHU MepeKnany («KIIIKu»
a60 CAT-cucremu, TOOTO MPOrpaMu, sIKi BUKOPHUC-
TOBYIOTh TEXHOJIOTiI0 Tam ATi mepekianiB (TM —
translation memory)). 3aBAsIKM LIUM IHCTPYMEHTaM
PUHOK TIEpeKIIagy BUTPAE B YCiX acleKTax TOMY,
10 MOXKE IIBUJKO 33JOBOJIHITH MOTPEOU KIll€H-
TiB, TAPAHTYIOUH IIPHU LIbOMY BHCOKY SIKICTH ITpO-
nykry. Ha cboroni icHye mupoka naaiTpa TakKux
TEXHOJIOTTYHHX PIIIEHb ISl KOPHOpaLii Ta iH

[Ipore cyuacHMii nepekiaa Ha IIbOMY HE 3yINH-
HieTbes. LTydHMit 1HTENIEKT 3HAXOOUTh PI3HO-
MaHITHE 3aCTOCYBaHHs B MepeKyajl Ta JIoKaii3a-
il — I TeHJEHIS e JA0Bro Oyle aKTyalbHOO.
[loTeHuian MTY4YHOrO 1HTENEKTY BEIMYE3HUU.
OuikyeTbes, 0 HOT0 BUKOPUCTaHHS Oyie BiJpi3-
HATHUCS Bce OUIBIIOI JOCKOHANmicTIO. HelponHi
Mepexi SK KaTeropis MAaIIMHHOTO IepeKiIary
MOEHYIOTh NIEpeBark K CUCTEM Ha OCHOBI Ipa-
MaTUYHUX IPaBUIL, TaK 1 craTucTUUHUX. HeliponHi
MepeKi JOTMOMOIVIM 3pOOUTH MPOPUB Y PO3BUTKY
MaIIMHHOTO TIEPEKJIaay 3a OCTaHHI POKH. Takwii
MeTof nonyckae Ha 17-50% MeHIie moMUiIoK, HixK
RBMT a6o SMT. 3 2016 HeipoHHI CHCTEMH BHKO-
pucroByroThesi B Google Translate, 3 2017 poky —
1 B nepexuanadi SAnaexc [L{BepkyH].

3pocTaroua KOHKYPEHLIiS y CBITOBOMY CEpEeIOBHILI
Ta MOXIJIMBOCTI, KOTpPI JJOCTYIIHI MIKHAPOIHUM KOM-
MaHisiM, 110 BUKOPUCTOBYIOTh MOXKJIMBOCTI JIOKai-
3allii, MATBEPIHKYIOTh, IO 1€ KITF0YOBa 00NACTh IS
PO3BUTKY Ha JIOBI' poKu. JIokasi3ariisi BKJIIOYa€E CTBO-
PEHHsI KOHTEHTY (BiZ peKJiaMH 10 BeO-CaiTiB, BiJ€O
1 T.1.), SKuil Oyne i7eanbHO MiIXOAWUTH ISl KOHKPET-
HOI ayiuTopii. Y KOXHIH KyJIBTypi € CBOi 0COOIMBOCTI,
KOTp1 BpaxoBye Jiokanizaiisi. Jlokamizamis — 1e nepe-
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K47 1 ajganTaiis KOHTeHTY Ul TEBHOTO PETIOHY
W LUIbOBOI aymUTOpPIi 3 YypaxXyBaHHSIM KyJIBTYPHHX
0COONMBOCTEH, a TaKOK OCOOIMBOCTEM TOBEMIHKU
MOKYTIIB IJIbOBOTO PETIOHY. Y pe3ynbrari CTBOPIO-
€THCSI BPAXKECHHS, 1110 KOHTEHT OyB CTBOPEHHUI came
JUISL Ti€T aynuTopii, Ha SIKy BIH HaUUleHui. Y Teopii
MepeKIaLy i «JIOKaII3ali€lo» PO3yMIie€ThCs TOBHA
ajianTariisi NepeKIaJalbKoro MpoayKTy 10 MiCHEBUX
YMOB BUKOPHCTaHHSI IX y KOHKpeTHOMY perioHi. CyTb
JIOKai3allii MosITae y afanTailii TeKCTy, JOKyMEeHTa-
wii, rpadiyHUX CUMBOJIIB, TaONMMIlL TOIIO, IIO0 Haje-
KaTh J0 MIEBHOI MOBHU 200 KyJBTYpH, JI0 1HILOI MOBH,
BPAxXOBYIOUHM TICUXOJIOTIYHI, PENIriiHi, iAe0ioriuHi
0COOJTMBOCTI ITTLOBOT MOBH [ J1a/1Kasi].

OTXe, Cy4acHUH CTaH PUHKY MEPeKIaalbKuX
MOCIYT XapaKTePH3YEThbCsS HACTYMHHMHU OCOOIH-
BOCTSIMH: JWTITaNi3aIlis MepeKIaganbkoro mpo-
Lecy sIK y BUKOHAHHI Tak 1 B yHpaBiiHHI mepe-
KJIQAAIbKUMU TPOCKTAMH, BETUKUI 00’ €M TEKCTiB
JUIS IepeKJIaay 1 MpoBiJHA POJb JOKai3awii y 1o-
OampHOMY 11 3HAYCHHI.

VY TakoMy KOHTEKCTI TOJl 1 TOBOPUTH HpPO
T€, HACKIJIbKM 3MIHIOETHCS YABIEHHS TPO Tepe-
KJIaJlaya y Cy4acHOMY CBITi, SIKy B@XKJIHBY pOJb
MaTuMe MepeKIIaj Ta sIK eBOMIOLIOHYE KOMIIETCHT-
HICTh Nepekiafada y KOH(pOHTalli 3 BEIMKUM
00CSroM Ta pi3HOMaHITTSAM TEKCTIB JIJIs HepeKyIaLy
B HOBHX yMOBax IHQpoBizarrii.

Sk pe3ynbrar 3a OCTaHHI POKM 3’SBHJIACS HU3KA
HOBUX BMiHb Ta cyOkomrereHmiil. [lepexnamaq
CTa€ BTUIEHHSAM TAKOTO MPOEKTy 3 OararosaladHuM
(yHKIIOHATIOM, HAalpaBlI€HUMM Ha JEKOIyBaHHS
MEHTAJIBLHOI 1IEHTUYHOCT] BIAIIOBIMHUX HAI IIUIS-
xoM mepekiany. HoBuit mnepeknagad Hacmpasi
Mae OyTH TOTOBMM CHELialicToM 13 Oe3miul pi3-
HUX Taiy3el Ta yMITH POOUTH BCE, 110 CTOCYETHCS
MepeKialy Ta BTUTIOBATH y co0i Oarato porei,
30KpeMa JIOMOBHIOIOYM CIIMCOK POJUTIO JIOKai3a-
Topa [baxos : 18-20]. Biarak mpoBiHOIO TEHIEHIIIE
PO3BUTKY MEpeKIaJalbKol raiysi cTae JoKaji3a-
1151, TOOTO CTUPAHHS MEX MK PI3HUMH KapTUHAMU
CBITY, MaKCUMaJIbHa a/IaNTallis 10 KyJbTYPHOIO KOy
MOBH IepeKIay 1 HaMaraHHs 3poOUTH MepeKiagada
MaKCUMaJIbHO HeBUIMMHUM («translator invisibility»
[Venuti]) y mpoMy mepekiamanbkoMy Iporeci. 3a
CHOTOIHINIHLOI  COIIATBHO-EKOHOMIYHOI ~ CHUTYaIlii,
KOJIM BiJl BUPOOHMYMX IIPOLIECIB OUIKYIOTh Oe3rpe-
LEJICHTHOI e()eKTHBHOCTI III0/I0 Yacy ¥ BUTpAT, epe-
KJIaay IOBOIWTBCS BIJNOBIAATH IIpaBHJIaM Herai-
HOCTI, PO30POCTi T2 HEBUUMOCTI.
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OTxe, 0 KOMIIETEHTHOCTI TepeKiaaada Bif-
TIOBIJIHO BapToO JonaBaty BiamosimHi soft skills, ski
3a0e3MevyBaTUMyTh HOMY MOXITMBICTH IPAIFOBATH
y KOMaH 1l Ha/l IEPEKIIaOM SIK IPOEKTOM 1 BUKOHY-
Bary Oararto OpraHi3allifHUX 3aBIaHb ITOB’S3aHUX
3 TIEPEKIAIANBKOI0 MisIIbHICTh, KPIM CaMoOro Tpo-
1ecy TepeKyaay, YMIHHS BOJIOMITH CyYaCHUMH
nepeKIalalbKuMy 1H(GOPMAIIHHIMU TEXHOJIOTSIMU
(MammmaHME niepexnan, CAT) Tta yMiHHS JIOKami3y-
BaTH MepekIiaj 1 3aCTOCOBYBATH BiOBI/IHI CTpaTerti.

Kpim 11boro, HOBI TEHIEHIIIT y TIEpEKIIaji Jat0Th
MOLITOBX PO3BUTKY HOBUM HampsMaM y epeKIiai.

[TomynsipHUM CTa€ TMOCTpPEHAaryBaHHS MallluH-
HOT'O Iepekiany. SKIo cucremMa aBTOMaTh30BaHOIO
TiepeKsIa Ty JIMIIE aCUCTYE, JoTioMarae y poOoTi mepe-
KJIaJa4a, TO BUKOPUCTAHHS MAIIMHHOIO MEepeKIamty
B OCTaHHI POKH TIPHUBEIIO JI0 BEIMYE3HOI KUIHKOCTI
pobOTH 1M1 TUX, XTO 3aliMaeThCsl HOTo MOCTpenary-
BaHHAM. [locTpenaryBaHHs MOXKe BKITFOUaTH BHITPAB-
JICHHSI TpaMaTUYHUX TOMMJIOK, HEBIAMX (Qopmy-
JFOBaHb, CTHIIIO 1 T.JI., 00 MEPETBOPUTH TIEPEKIIa]
CYMHIBHOI sIKOCTI B Oe3norannuii. KimieHTH MOXyTb
TaKoX 3BepTarucs A0 (axiBLiB 3 MOCTpearyBaHH,
mo0 iX mepexsaay BiANOBIIANM KYJIBTYPHUM OCO-
OMMBOCTAM Ta HOpPMaM IIiIbOBOi aynuropii. Takwii
BUJI TNEPEKNIaay JOTOMarae nepeKnaaard y MIBUJI-
KOMY TEMITi BeJIMKi 00 eMu TeKcTiB [Bielsa).

Takox 3’ IBASIOTHCS HOBI BUJIU TIEPEKIaay, TaKi
K ay/110Bi3yaJbHUN NepeKai, 30KpeMa cyoTuTpy-
BaHHS, TpaHCKpeauis, aynionuckpuniis [IIpurtu-
YEHKO|.

[Tocnyru  aymioBi3yalbHOro Mepekiamy 1,
30KpeMa, TepeKaay Bileo, KOPUCTYIOTHCS BEIH-
YEe3HUM HOIMUTOM, IIEH MOMUT NPOIOBKYE 3pOCTaTH
pa3oM 3 HEMOMIPHUM TOIMHMTOM Ha BiJICOKOHTCHT.
InTepHeT nepenoBHEHMI BiZ€O — BiJl HOBUHHUX
CaMlTIB 10 ColLliaTbHUX MEpEX 1 Oi3Hec-TuiaTdopm.
Hactynuuii kpok — HeBimx €éMHUN JjIsl KOMITaHiMH,
SKI BUTpPATWIM TPOIII HA CTBOPEHHS BIJCOKOH-
TEHTY, BOHH NIEPEKJIaaloTh LIeH KOHTEHT Ha KiJIbKa
MOB JIJIsl OXOTUIEHHS 11e Oinbinoi aynutopii. OcHo-
BHAa YacTWHA BUTPAT NOB’A3aHa 3 MOYATKOBUM
CTBOPEHHSIM KOHTEHTY, TO/Ii SIK HEBEJIMKI JOTAaTKOBI
BUTpPATU MOXYTbh 3HaYHO MOCHUJIUTH BILUTUB. Takum
YHHOM, IIOCIIYTH Mepekiagada MOXyThb 3abesre-
YUTH YyJIOBY OKYIHICTb 1HBeCTHLIH [LIBEpKYH].

[TapanensHO 31 301IbIIEHHSIM MOMUTY HA Bije-
OKOHTEHT 1 MepeKia BiJieo, 3pOCTaE MONUT il Ha
cyotutpu. 3a ranumu Digiday, moHaa miBMinbspaa
moaei JuBasThes Bigeo Ha Facebook mogus, 85%
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X BiJICO BiITBOPIOIOTHCA O€3 3BYKY, ajie 3 CyOTH-
Tpamu [baxoB].

Ayniopuckpumniisi (TH(GIOKOMEHTYBaHHS) — 11€
TOJIOCOBHI OMHC TOTO, 11O BiI0YBa€ThCS HAa EKpaHi,
POOHTH KIHO TOCTYITHUM JUIs JItOZIEH 13 MOpYIIEH-
HSIMU 30py Ta MHOJSATa€ y CTBOPEHHI OKpEMOi 3BY-
KOBOT JOPIXKKH 13 3aKaIPOBUM OIHMCOM ITEpCOHaXKa,
npeaMeTa, mpocropy abo il y BiI€OHpPOXyKIi,
MpPU3HAYEHOI Ui OCi0 3 TMOpYIIEHHSMHU 30py
Ta 0ci0 3 aucnekciero [[Iputnuenko : 222-225].

CknanHicTh poOOTH TH(IOKOMEHTATOpa MOJIs-
ra€ B TOMY, IO JUIs HIATOTOBKHU SIKICHOTO CIELi-
ayicta 1morpidHa BUCOKA Mipa CIIOCTEPEKINBOCTI,
rpaMOTHa BHMOBa, BMIHHS BHCJIOBIJIIOBATHCS
JIAKOHIYHO, MIPU LIbOMY Iepealouu CyTh TOTO, IO
BinOyBaeThcs. Takuii (axiBellb TMOBUHEH MaTH
HIMPOKUN KPYTo3ip, OCKUIBKH MOTPIOHO TPAMOTHO
MPOKOMEHTYBaTH Oyap-iKy curtyamnito. Tudio-
KOMEHTYBAaHHSI — 11€ TBOPYMI Iporec. Y KOXHIH
CKJIaJIHI{ CUTYallll MOXke OyTH KiJIbKa IPaBUIBHUX
pimeHs i npodeciiHuii THPIOKOMEHTATOP MOXKeE I1i
pimenHs 3HaiTH. ChOroAHi poOOTa 3 MiATOTOBKU
nepeksanadiB-Tu(HIOKOMEHTapiB Mo4YnHae Haly-
BaTH MacoBOro xapaktepy. LlpboMy crpusie BuXifg
HU3KU 3aKOHO/IaBUMX aKTIB, HANPHUKIIAM, YXBaJCHI
MUHYJIOTO POKY MONpaBkH 10 3akoHy «IIpo aBTop-
CbKE MpaBO Ta CyMDKHI IpaBa». BoHU crpusioTh
TOMY, 1100 YKpaiHChKI (pUIBMHU BUXOIMIU 13 CYyO-
TUTPAMU Ta THPIOKOMEHTAPSIMU JI0 KOKHOI Kap-
TUHH, aJle Ha)kajb MOKH 1[0 HEMAaE 3aKOHIB sIKi O
3000B’s13yBaJI KIHOTEaTpH Ta KiHOCTyli BHUITyC-
katH (inbmMHu 3 TUIIOKOMeHTapssMu [[Iputudenko].

Tpanckpeanisi mependadae, 1O TEPEKIaICHUI
TEKCT MOBUHEH MaTW CXOXKHMU e(eKT Ha uuTada sK
y BUXIIHIA MOBI, TaKk 1 MOBOIO Tepekniany. Takuii
BUJI IEPEKIIay BUMArae BiJl epeKIiaiadya CTBOPEHHS
HOBHUX JIIHIBICTUYHHUX 1 KyJIBTypHUX 00pasiB, sKi
0 KOMIIEHCYBalM BiJICYTHICTh a00 HEaJeKBATHICTh

icayrounx [boituyk, Onekcummna). TpaHckpeartis
YacTO BUKOPHCTOBYETHCSI B MAPKETUHTY Ta JONOMa-
ra€ PO3MIMPUTH ayTUTOPIIO 1 € XOPOLIOK CTPATETIERO
y HaOyTTI HOBUX KII€HTIB. TpaHCKpeallis CIpUse
MPaBWJIBHOMY PO3YMIHHIO CEHCY, IMIUTIIMTHOL
iH(opMarlii Ta iHTeHIi# pekTaMHHX cioraHiB. Takuii
BU/JI TIEPEKJIA/Ty BUMArae BiJl IEPEKIIaiada He TUTbKH
BUCOKOI KBai(iKalii, a i IHPOKOTO CIEKTPYy MiXk-
KYJIBTYpPHUX 3HaHb Ta KOMIIETEHTHOCTEH, a TaKoX
KpeatuBHoro mijgxony [boituyk, Onekcuimza).

Pesynbratu pochaigskenHsi. Takum 4HHOM,
y IpoLeci MiATOTOBKM MalOyTHHOTO Mepekiagaya
BapTO BpaxyBaTH 3MiHH B apXITEKTypl KOMIETEHT-
HOCTI Mepekiajzadya y KOH(PpOHTaulii 3 BEJIUKUM
00CSroM Ta pi3HOMaHITTSAM TEKCTIB JIJIs HEPEKIaTy
B HOBUX YMOBax LH(poBi3alii, M0 JUHAMIYHO
pyxae 1110 rany3b ynepea. OCHOBHUM raciioM JUIs
PO3BUTKY TEpeKIaanbKoi raigy3i € JoKami3alis,
TOOTO CTUPAaHHS MEX MDK PI3HUMH KapTHHAMH
CBITY, MakCMMaJIbHa ajamnTalis 0 KyJbTYpPHOIO
KOJIy MOBH IEpeKJyIaly 1 HaMaraHHs 3poOUTH Tepe-
KJaJadya MaKCUMallbHO HeBHIUMHM («translator
invisibility») y npoMy nepekiiaganbkoMy MpoIieci.

BucnoBku. OTxe, 10 KOMIETEHTHOCTI MepeKia-
Jla4a BIAMOBIHO BapTO JONABATH BIAMOBiMHI Soft
skills, siki 3abe3nedyBaTMMyTh HOMY MOXIIHBICTBH
NpALOBATH y KOMaHAI HaJl MEePEKIaJIoM SIK IpPOeK-
TOM, YMIHHS BOJIOAITH CyYaCHUMM IepeKiiajalib-
KUMHU 1H(QOpMaLIHHUMH TEXHOJIOTISIMU (MAILIMHHUM
nepeknaz, CAT) Ta yMiHHS JIOKaI3yBaTu MepeKaj
1 3aCTOCOBYBATH BIATOBIHI cTparerii. Takox npuH-
LIMIIOBUM € O3HAlOMJIEHHsSI MailOyTHIX INepekniajia-
4iB 3 HOBUMH BHJAMH NEPEKIIay, sIKi 3aXOILTIOI0Th
PHMHOK mepekiafanpkux nociuyr. [opanemn goconi-
JDKEHHSI III0JI0 BHECEHHSI 3MIH y CTPYKTypy KOMIIe-
TEHTHOCTI TepeKiagaya MOXYTh CIIyTyBaTd Mpes-
METOM TMOAAIBIINX HAYKOBHX PO3BIIOK 3 IIOTO
MIMTaHHSL.
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FEATURES OF FUTURE TRANSLATORS’ TRAINING IN CONFORMUTY WITH
CURRENT TRENDS IN THE TRANSLATION INDUSTRY

The article deals with current trends in the translation industry, which are reflected in the peculiarities of the training
of future translators, who must be competitive and ready to work in the conditions of the modern labor market after
training. The peculiarities of the Ukrainian translation industry are presented, taking into account the modern processes
of internationalization, globalization and digitalization. The change in the perception of the translator in the modern world,
his role and the evolution of the translator’s competence in the confrontation with a large volume and variety of texts
for translation in the new conditions of digitalization are analyzed, in particular, under the condition of the formation
of competence in the use of machine translation and automated translation systems. The translator becomes the embodiment
of the translation project with a multitasking functionality aimed at decoding the mental identity of the respective nations
through translation. The concept of “localization” is considered in a broader context for translation activity and the role
of localization in modern translation strategy has been analyzed. The article highlights the concept of “translator’s
invisibility” in the context of modern changes in the market of translation services. Modern new methods and types
of translation, such as post-editing, audiovisual translation, including subtitling, transcreation, audio description, have
been also considered and analyzed. As a result, appropriate soft skills should be added to the competence of the translator,
which will provide him with the opportunity to work in a team on translation as a project and to perform many organizational
tasks related to translation activities, in addition to the translation process itself, the ability to own modern translation
information technologies (machine translation, CAT) and the ability to localize translation and apply appropriate strategies
when performing new types of translation.

Key words: market of translation services, post-editing, audiovisual translation, transcreation, audiodescription,
translation information technologies, translation strategy.
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